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Treenigheten

Text och musik: Per-Erik Hallin
Översättning till umesamiska: Henrik Barruk

2 Och glansen ifrån ljuset som strålar från hans hand,
det når utöver jorden, välsignar varje land.
Och måttet på den nåd som finns i hans förråd
är vintersnön som faller och havets sand. 

3 Hur ska jag kunna tacka för allting som han gjort,
för nåden som har öppnat till himmelen en port?
Där vandrar jag en gång och sjunga skall en sång
av tacksamhet i evigheten lång.

2 Jah tjeälgga tjuavgga gïjkká duv åradïjjáste,
muv iädnamisse jåkssá jah sjuvnniedh fiärtub lánd'.
Dan stuorra ármmuo leä, mij jallagisne leä,
guh dálvien muoht' mij gahttjá almieste.

3 Jah månna sïjdub gijttiet man uvdste vaddáme,
duv ármmuo mïjjub lügnij' jah almieb rahppaste.
Jah duhkkuo vádtsájub, muv vuölieb juojgastub,
muv gijttiemijste ihkkieven ájggáje. 
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